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CINQUE
MOTIVI PER
SCEGLIERE

 A1
FIVE REASONS

FOR CHOOSING A1 Eleganza, razionalità, ergonomia, facilità e robustezza: 
l’essenza dei nostri componenti non è un segreto.
L’interpretazione delle nuove tendenze dell’arredamento, 
ci trova in sintonia con linee essenziali e forme perfette: 
offriamo la massima competenza a partire dalla scelta dei 
materiali, per arrivare alla realizzazione finale del prodotto. 
Sappiamo leggere le necessità del mercato, ma ancora di 
più capire le esigenze di clienti che desiderano ambienti 
arredati in modo da coniugare l’estetica alla praticità.
Noi per primi, d’altronde, produciamo un pezzo solo quando 
riusciamo a dargli la forma migliore possibile. E nel nostro 
sogno più ambizioso contribuiamo a realizzare un mondo 
funzionale, pulito e più bello. A cominciare dai particolari. 

Elegance, rationality, ergonomics, ease of use and sturdiness: 
the essence of our components is no secret.
The interpretation of new trends in furnishing finds us in 
tune with essential lines and perfect shapes: we offer 
our experienced know-how starting with the selection of 
materials, through to the final manufacturing of the product. 
We are able to “read” market requirements but, even 
more, we can anticipate the demands of clients wanting 
environments furnished in a way that combines aesthetics 
with practicality. It is our philosophy, on the other hand, to 
manufacture an item only when we are satisfied of having 
given it the best possible shape. And it is in the quest for 
the realisation of the most ambitious of our dreams that we 
contribute towards a functional, cleaner and more beautiful 
world. Beginning with the minutest detail.
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[IT]
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Scrocco di chiusura opzionale per sportelli e 
cassettiere.[IT]

Closing latch for doors and drawers units 
(optional).[UK]

La guarnizione è realizzata in materiale 
termoplastico con magnete tripolare coestruso. 
Un sistema brevettato Ronda ne permette 
l’autoadattamento dimensionale.

[IT]

The gasket is in thermoplastic material with a 
co-extruded tri-polar magnet.
A patented Ronda system allows its dimensional 
auto-adaptation.

[UK]

Le cerniere sono stampate in acciaio inox
AISI 304 dalla forma e dalle dimensioni che 
facilitano pulizia ed igiene.

[IT]

The hinges are pressed in AISI 304 stainless 
steel in shapes and sizes that facilitate cleaning 
and hygiene.

[UK]
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La Serie A1 costituisce la soluzione globale per 
celle frigorifere e banchi neutri. Ogni componente 
è il risultato di ricerche in laboratorio e test pratici 
volti a realizzare una gamma completa che arredi, 
garantendo praticità e funzionalità.
Dalla scelta dei materiali all’ingegneria delle forme, 
dall’estetica alla facilità di manutenzione, Ronda 
offre un prodotto ottimale concepito espressamente 
per i professionisti del food-beverage.

[IT]

The A1 Series represents the global solution for 
refrigerating cells and standard counters. Each 
component is the result of laboratory research and 
practical tests aiming at the creation of a complete 
range of fixtures, guaranteeing practicality and 
convenience.
From the choice of materials to the design, from 
appearance through to the ease of maintenance, 
Ronda offers an outstanding product expressly 
conceived with food and beverage professionals 
in mind.

[UK]

PARTICOLARI
FEATURES
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Il telaio è di semplice e rapida installazione 
con fissaggi previsti solo nella spalla del foro 
banco.

[IT]

Installation of the frame is easily and quickly 
carried out, with fastenings envisaged only in 
the counter hole shoulder.

[UK]
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AM1 AZ1 AR1: CASSETTIERE | DRAWER UNITS
AP2: CASSETTINI | SMALL DRAWERS
AX1: SPORTELLI | DOORS
AU1: CONTENITORI PER VUOTI | WASTE CONTAINERS
AG1: TRAMOGGE | HOPPERS

Astine divisorie (opzionali).[IT]

Dividing rods (on request).[UK]

La cassa è avvitata al frontale per conferire 
un’elevata resistenza strutturale.[IT]

The inner drawer is screwed to the front panel
to provide high structural strength.[UK]

[SERIE A1]

[IT]

CARATTERISTICHE
FEATURES

AU1 Prova di durata per 50.000 cicli di apertura e 
chiusura.

AX1 Prestazioni termiche garantite fino a condizioni 
ambientali di 20°C a 60% UR (Umidità Relativa), 
35°C a 70% UR con temperatura cella 
frigorifera di 4°C. Forza di apertura sportelli 
pari a 3,75 kg. Prova di durata per 160.000 
cicli con carico di 3 kg.

Prova di durata per 160.000 cicli con carico 
incrementale fino a 30 kg. Prestazioni termiche 
garantite fino a condizioni ambientali di 20°C a 
80% UR (Umidità Relativa), 35°C a 60% UR e 
velocità aria di 0,8 m/s con temperatura cella 
frigorifera di 4°C.

AM1
AZ1
AR1

AP2
AG1

Prova di affidabilità con simulazione di colpi su 
battifiltro per 1.000.000 cicli. Prova di durata in 
apertura e chiusura per 40.000 cicli con carico 
di 11 kg.

AU1 Duration test for 50,000 opening and closing 
cycles.

AX1 Thermal performance guaranteed up to 
environmental conditions of 20°C with 60% RH 
(relative humidity), and 35°C with 70% RH with 
the refrigerator cell temperature at 4°C. Door 
opening force of 3.75 kg. Duration test for 
160,000 cycles with a 3 kg load.

[UK] Duration test for 160,000 cycles with incremental 
load up to 30 kg. Thermal performance 
guaranteed under environmental conditions of 
20°C with 80% RH (relative humidity), and 35°C 
with 60% RH and an air speed of 0.8 m/s with 
refrigerator cell temperature at 4°C.

AM1
AZ1
AR1

AP2
AG1

Reliability test with simulation of blows on the 
knock-out bar for 1,000,000 cycles. Duration 
test for 40,000 opening and closing cycles with 
an 11 kg load.
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Serratura (opzionale).[IT]

Lock (on request).[UK]

Guide ad estrazione parziale con sistema di 
autochiusura.[IT]

Partial-extraction guide with self-closing
system.[UK]

Guide telescopiche (opzionali).[IT]

Telescopic guides (on request).[UK]
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DIAGRAM INDICATING THE ENVIRONMENTAL CONDITIONS OF USE

[10]
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CERTIFICAZIONE DI QUALITÁ
QUALITY CERTIFICATION

Tutti i prodotti Ronda nascono all’insegna della 
Qualità. Tutte le fasi industriali avvengono sotto 
rigorosi controlli, dall’arrivo della materia prima fino 
all’imballaggio. Ronda opera secondo le normative 
e gli standard internazionali più severi.
La certificazione di Qualità ISO 9001 ottenuta 
dall’azienda è una garanzia ulteriore dell’affidabilità 
dei suoi prodotti e delle tecnologie impiegate per 
costruirli. Gli articoli della Serie A1 sono stati provati 
con riferimento, ove applicabile, alla norma ISO 
7170 “Furniture - Storage units - Determination of 
strength and durability”. 

[IT]

All Ronda products are conceived with quality in 
mind. All production stages are strictly controlled, 
from the receiving of raw material through to 
the final packing. Ronda conforms to the most 
demanding international norms and standards.
The ISO 9001 Quality certification secured by the  
Company is a further guarantee of the reliability of 
its Products and of the technologies deployed in 
their manufacturing. Where applicable, the A1 Series 
articles were tested by referring to the ISO 7170 
Standard “Furniture - Storage units - Determination 
of strength and durability”.

[UK]
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AMV1
CASSETTIERE CON VETRO
GLASS-FRONTED DRAWER UNITS

La gamma di cassettiere e sportelli a vetro 
rende visibile il contenuto ottenendo una 
maggiore praticità per l’operatore ed un 
piacevole effetto estetico. Le maniglie sono in 
policarbonato trasparente.

[IT]

The range of glass-fronted drawer units and 
doors allows the contents to be seen, making
it easier for the operator and providing a 
pleasing visual effect. The handles are in 
transparent polycarbonate.

[UK]

AV1
SPORTELLI CON VETRO

GLAZED DOORS

[SERIE A1]

u1

h1

y

l

h2
u2

e

f x

s

D APERTURA A DESTRA
RIGHT-HAND OPENING

S APERTURA A SINISTRA
LEFT-HAND OPENING

y xg

z

s

SPORTELLI CON APERTURA A 180°
DOORS WITH 180° OPENING

*g1 PASSAGGIO UTILE 175°
USEFUL PASSAGE 175°

(+1) TOLLERANZA CONSIGLIATA
 SUGGESTED TOLERANCE

 VEDI LEGENDA
 SEE KEY

MISURE IN MM
MEASUREMENTS IN MM

*g PASSAGGIO UTILE 90°
USEFUL PASSAGE 90°

[12]

 PREDISPOSIZIONE INSERIMENTO ASTINE DIVISORIE IN TUTTI I CASSETTI
 PRE-SETTING FOR THE INSERTION OF DIVIDING RODS IN ALL DRAWERS

(+1) TOLLERANZA CONSIGLIATA
 SUGGESTED TOLERANCE

MISURE IN MM
MEASUREMENTS IN MM

AV17 AMV13

    AV16_ 442 502 469 529 50 38 389 398 2

 AV17_ 442 602 469 629 50 38 389 398 2

 AV18_ 442 702 469 729 50 38 389 398 2

  a(+1) b(+1) x y z s g g1

DIMENSIONI ESTERNE ED INTERNE
EXTERNAL AND INTERNAL SIZE

FORO BANCO
COUNTER HOLE

ARTICOLO
ITEM

* *

BOX

 AMV13 442 602 469 629 459 361 145 145 520 242 242 38 1

 AMV13C 442 602 469 629 397 361 145 145 458 242 242 38 1

  a(+1) b(+1) x y e f h1 h2 l u1 u2 s

DIMENSIONI ESTERNE ED INTERNE
EXTERNAL AND INTERNAL SIZE

FORO BANCO
COUNTER HOLE

ARTICOLO
ITEM

BOX



 AX11_ 442 305 469 332 50 13 379 398 2
 AX11L_ 442 305 469 332 50 13 383 405 2
 AX12_ 442 404 469 431 50 13 379 398 2
 AX12L_ 442 404 469 431 50 13 383 405 2
 AX13_ 442 442 469 469 50 13 379 398 2
 AX13L_ 442 442 469 469 50 13 383 405 2
 AX14_ 502 442 529 469 50 13 439 458 2
 AX15_ 602 442 629 469 50 13 539 558 2
 AX16_ 442 502 469 529 50 13 379 398 2
 AX16L_ 442 502 469 529 50 13 383 405 2
 AX17_ 442 602 469 629 50 13 379 398 2
 AX17L_ 442 602 469 629 50 13 383 405 2
 AX18_ 442 702 469 729 50 13 379 398 2
 AX18L_ 442 702 469 729 50 13 383 405 2

 

  a(+1) b(+1) x y z s g g1

DIMENSIONI ESTERNE ED INTERNE
EXTERNAL AND INTERNAL SIZE

FORO BANCO
COUNTER HOLE

ARTICOLO
ITEM

AX1
SPORTELLI SINGOLI

SINGLE DOORS

 AL16 878 502 905 529 50 13 796 834 2

 AL17 878 602 905 629 50 13 796 834 2

 AL18 878 702 905 729 50 13 796 834 2

  a(+1) b(+1) x y z s g g1

DIMENSIONI ESTERNE ED INTERNE
EXTERNAL AND INTERNAL SIZE

FORO BANCO
COUNTER HOLE

ARTICOLO
ITEM

AL1
SPORTELLI DOPPI

DOUBLE DOORS

y xg

z

s

y

[14]
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*g1 PASSAGGIO UTILE 175°
USEFUL PASSAGE 175°

 PASSAGGIO UTILE PIU’ LARGO E BARRA DI RINFORZO SUL FONDO
 INCREASED USEFUL PASSAGE AND REINFORCEMENT STRIP AT THE BOTTOM

*g PASSAGGIO UTILE 90°
USEFUL PASSAGE 90°

* *

* *

*g1 PASSAGGIO UTILE 175°
USEFUL PASSAGE 175°

(+1) TOLLERANZA CONSIGLIATA
 SUGGESTED TOLERANCE

MISURE IN MM
MEASUREMENTS IN MM

*g PASSAGGIO UTILE 90°
USEFUL PASSAGE 90°

BOX

AL17AX17

BOX

SCROCCO DI CHIUSURA OPZIONALE.[IT]
CLOSING LATCH (OPTIONAL).[UK]

 VEDI LEGENDA
 SEE KEY



 AY17_ 416 576 436 596 50 35 355 - 2

 AY18_ 471 321 491 342 50 35 410 - 2

 AY19_ 564 282 585 303 50 35 503 - 2

  a(+1) b(+1) x y z s g g1

DIMENSIONI ESTERNE ED INTERNE
EXTERNAL AND INTERNAL SIZE

SPESSORE DELL’ISOLAMENTO 80 MM
INSULATION THICKNESS 80 MM

FORO BANCO
COUNTER HOLE

ARTICOLO
ITEM

AY1
SPORTELLI PER 

BASSA TEMPERATURA
LOW-TEMPERATURE DOORS

[16]

D APERTURA A DESTRA
RIGHT-HAND OPENING

S APERTURA A SINISTRA
LEFT-HAND OPENING

-18°C

AP272 CASSETTINO BATTIFILTRO PER FONDI DI CAFFé
AP282 CASSETTINO PER DOCUMENTI
 CON SERRATURA E CHIAVE NUMERATA
AP292 CASSETTINO BASE, MULTIUSO
AP2812 CASSETTINO CASSA CON SERRATURA
 E SEPARATORE A SCOMPARTI ESTRAIBILE

[IT]

AP272 SMALL DRAWER WITH KNOCK-OUT BAR
 FOR COFFEE GROUNDS
AP282 SMALL DOCUMENT DRAWER WITH LOCK
 AND NUMBERED KEY
AP292 SMALL BASIC, MULTIPURPOSE DRAWER
AP2812 SMALL CASH DRAWER WITH LOCK
 AND REMOVABLE MONEY TRAY

[UK]

[17]

AP2
CASSETTINI

SMALL DRAWERS

hu y

xf

e

l s

(+1) TOLLERANZA CONSIGLIATA
 SUGGESTED TOLERANCE

 AP272 354 140 377 164 401 311 111 431 121 10 3

 AP282 354 140 377 164 401 311 111 431 121 10 3

 AP2812 354 140 377 164 401 311 111 431 121 10 3

 AP292 354 140 377 164 401 311 111 431 121 10 3

  a(+1) b(+1) x y e f h l u s

DIMENSIONI ESTERNE ED INTERNE
EXTERNAL AND INTERNAL SIZE

FORO BANCO
COUNTER HOLE

ARTICOLO
ITEM

BOX

MISURE IN MM
MEASUREMENTS IN MM

[SERIE A1] [SERIE A1]

* *

*g1 PASSAGGIO UTILE 175°
USEFUL PASSAGE 175°

(+1) TOLLERANZA CONSIGLIATA
 SUGGESTED TOLERANCE

MISURE IN MM
MEASUREMENTS IN MM

*g PASSAGGIO UTILE 90°
USEFUL PASSAGE 90°

y xg

z

s

BOX

AY17 AP272

 VEDI LEGENDA
 SEE KEY



AG12
TRAMOGGIA SINGOLA

PER FONDI CAFFÈ
SINGLE HOPPER FOR COFFEE-GROUNDS

[18]

x= 377

y=
29

9

l2

y

(+1) TOLLERANZA CONSIGLIATA
 SUGGESTED TOLERANCE

MISURE IN MM
MEASUREMENTS IN MM

AG14
TRAMOGGIA DOPPIA

PER FONDI CAFFÈ
DOUBLE HOPPER FOR COFFEE-GROUNDS

y=598
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7
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8
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h
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y
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x=
37

7

y=299

x

s (+1) TOLLERANZA CONSIGLIATA
 SUGGESTED TOLERANCE

MISURE IN MM
MEASUREMENTS IN MM

La tramoggia singola con apertura a ribalta è 
dotata di un innovativo contenitore in materiale 
plastico dalla capacità di 8 litri, facilmente 
estraibile per consentire un’accurata pulizia e 
predisposto per l’inserimento del sacchetto 
porta rifiuti.

[IT]

The single hopper with drop-down opening is
equipped with an innovative 8-litre plastic 
container that can be easily removed to allow
thorough cleaning, and pre-set for the insertion 
of a waste-disposal bag.

[UK]

La tramoggia doppia ha una capienza di 18 
litri. Lo svuotamento e la pulizia avvengono 
mediante l’estrazione del contenitore inferiore 
predisposto per l’inserimento del sacchetto 
porta rifiuti.  

[IT]

The double hopper has a capacity of 18 litres. 
Emptying and cleaning get done through
the removal of the lower container pre-set for 
the insertion of the waste-disposal bag.

[UK]

AG12 AG14

 AG12 354 276 377 299 - - 233 252 10 1

  a(+1) b(+1) x y h l1 l2 u s 

DIMENSIONI ESTERNE ED INTERNE
EXTERNAL AND INTERNAL SIZE

FORO BANCO
COUNTER HOLE

ARTICOLO
ITEM

BOX

 AG14 354 573 377 598 321 379 233 252 10 1

  a(+1) b(+1) x y h l1 l2 u s 

DIMENSIONI ESTERNE ED INTERNE
EXTERNAL AND INTERNAL SIZE

FORO BANCO
COUNTER HOLE

ARTICOLO
ITEM

BOX

u

 VEDI LEGENDA
 SEE KEY
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AU1
CONTENITORI PER VUOTI

WASTE CONTAINERS

(+1) TOLLERANZA CONSIGLIATA
 SUGGESTED TOLERANCE

MISURE IN MM
MEASUREMENTS IN MM

[21]

AU1
CONTENITORI PER VUOTI

CON CUFFIA    
WASTE CONTAINERS WITH STEAM

 PROTECTION HOOD

l

f x

s

e

yu

h

[SERIE A1] [SERIE A1]

(+1) TOLLERANZA CONSIGLIATA
 SUGGESTED TOLERANCE

MISURE IN MM
MEASUREMENTS IN MM

CUFFIA BARRIERA VAPORI
STEAM PROTECTION HOOD

La cassa è predisposta per l’inserimento
del sacchetto porta ri�uti.
Nella cassa è inserita una vaschetta in 
materiale plastico per la raccolta liquidi.

[IT]

The container is pre-set for the insertion of
the waste-disposal bag.
A plastic tray is included in the container to 
capture liquids.

[UK]

e

f x

s

l

yhu

AU12 AU14

 AU11 442 502 469 529 291 361 328 323 439 13 1

 AU12 442 602 469 629 291 361 454 323 539 13 1

  a(+1) b(+1) x y e f h l u s

DIMENSIONI ESTERNE ED INTERNE
EXTERNAL AND INTERNAL SIZE

FORO BANCO
COUNTER HOLE

ARTICOLO
ITEM

BOX

 AU13 442 502 469 529 291 361 328 343 439 13 1

 AU14 442 602 469 629 291 361 454 343 539 13 1

  a(+1) b(+1) x y e f h l u s

DIMENSIONI ESTERNE ED INTERNE
EXTERNAL AND INTERNAL SIZE

FORO BANCO
COUNTER HOLE

ARTICOLO
ITEM

BOX

 VEDI LEGENDA
 SEE KEY



AK1
CASSETTI SINGOLI

INDIVIDUAL DRAWERS

f x

e s

l

y
u h
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AM1
CASSETTIERE A DUE

CASSETTI UGUALI
TWIN-DRAWER UNITS

e

f x

s

u1

h1

y

l

h2
u2
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(+1) TOLLERANZA CONSIGLIATA
 SUGGESTED TOLERANCE

(+1) TOLLERANZA CONSIGLIATA
 SUGGESTED TOLERANCE

 VARIANTE CON GUIDE TELESCOPICHE
 TELESCOPIC VERSION

 VARIANTE CON GUIDE TELESCOPICHE
 TELESCOPIC VERSION

MISURE IN MM
MEASUREMENTS IN MM

MISURE IN MM
MEASUREMENTS IN MM

 PREDISPOSIZIONE INSERIMENTO ASTINE DIVISORIE IN TUTTI I CASSETTI
 PRE-SETTING FOR THE INSERTION OF DIVIDING RODS IN ALL DRAWERS

 PREDISPOSIZIONE INSERIMENTO ASTINE DIVISORIE IN TUTTI I CASSETTI
 PRE-SETTING FOR THE INSERTION OF DIVIDING RODS IN ALL DRAWERS

AK11 AM13

 AK11 442 255 469 282 459 361 145 520 192 13 1

 AK11C 442 255 469 282 397 361 145 458 192 13 1

 AK12 442 305 469 332 459 361 145 520 242 13 1

 AK12C 442 305 469 332 397 361 145 458 242 13 1

 AK13 442 404 469 431 459 361 290 520 341 13 1

 AK13C 442 404 469 431 397 361 290 458 341 13 1

 AK14 442 442 469 469 459 361 290 520 379 13 1

 AK14C 442 442 469 469 397 361 290 458 379 13 1

  a(+1) b(+1) x y e f h l u s

DIMENSIONI ESTERNE ED INTERNE
EXTERNAL AND INTERNAL SIZE

FORO BANCO
COUNTER HOLE

ARTICOLO
ITEM

BOX

 AM12 442 502 469 529 459 361 145 145 520 192 192 13 1

 AM12C 442 502 469 529 397 361 145 145 458 192 192 13 1

 AM13 442 602 469 629 459 361 145 145 520 242 242 13 1

 AM13C 442 602 469 629 397 361 145 145 458 242 242 13 1

  a(+1) b(+1) x y e f h1 h2 l u1 u2 s

DIMENSIONI ESTERNE ED INTERNE
EXTERNAL AND INTERNAL SIZE

FORO BANCO
COUNTER HOLE

ARTICOLO
ITEM

BOX

 VEDI LEGENDA
 SEE KEY



AZ1
CASSETTIERE A DUE

CASSETTI DIVERSI
DRAWER UNITS WITH TWO

DIFFERENTLY SIZED DRAWERS

xf

e s

u1 h1
y

l

u2 h2
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AR1
 CASSETTIERE A TRE

CASSETTI
TRIPLE DRAWER UNITS

e

f x

s

u1

u2

u3
h3

h2 y

l

h1
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(+1) TOLLERANZA CONSIGLIATA
 SUGGESTED TOLERANCE

(+1) TOLLERANZA CONSIGLIATA
 SUGGESTED TOLERANCE

MISURE IN MM
MEASUREMENTS IN MM

MISURE IN MM
MEASUREMENTS IN MM

AR12AZ11

 AZ11 442 602 469 629 459 361 290 96 520 342 143 13 1

 AZ11C 442 602 469 629 397 361 290 96 458 342 143 13 1

 AZ15 442 702 469 729 459 361 290 145 520 342 242 13 1

 AZ15C 442 702 469 729 397 361 290 145 458 342 242 13 1

  a(+1) b(+1) x y e f h1 h2 l u1 u2 s

DIMENSIONI ESTERNE ED INTERNE
EXTERNAL AND INTERNAL SIZE

FORO BANCO
COUNTER HOLE

ARTICOLO
ITEM

BOX

 AR11 442 602 469 629 459 361 96 96 96 520 143 143 143 13 1

 AR11C 442 602 469 629 397 361 96 96 96 458 143 143 143 13 1

 AR12 442 702 469 729 459 361 145 96 96 520 242 143 143 13 1

 AR12C 442 702 469 729 397 361 145 96 96 458 242 143 143 13 1

   a(+1) b(+1) x y e f h1 h2 h3 l u1 u2 u3 s

DIMENSIONI ESTERNE ED INTERNE
EXTERNAL AND INTERNAL SIZE

FORO BANCO
COUNTER HOLE

ARTICOLO
ITEM

BOX

 VARIANTE CON GUIDE TELESCOPICHE
 TELESCOPIC VERSION

 VARIANTE CON GUIDE TELESCOPICHE
 TELESCOPIC VERSION

 PREDISPOSIZIONE INSERIMENTO ASTINE DIVISORIE IN TUTTI I CASSETTI
 PRE-SETTING FOR THE INSERTION OF DIVIDING RODS IN ALL DRAWERS

 PREDISPOSIZIONE INSERIMENTO ASTINE DIVISORIE IN TUTTI I CASSETTI
 PRE-SETTING FOR THE INSERTION OF DIVIDING RODS IN ALL DRAWERS

 VEDI LEGENDA
 SEE KEY



SERRATURA
LOCK

SCROCCO DI CHIUSURA
CLOSING LATCH

GUIDE TELESCOPICHE
TELESCOPIC GUIDES

APERTURA A 180°
180° OPENING

MANIGLIA IN ABS
ABS HANDLE

MANIGLIA IN
POLICARBONATO
POLYCARBONATE HANDLE

CASSA AVVITATA SUL
CONTROFRONTALE
INSIDE DRAWER SCREWED
TO FRONT PANEL

CUFFIA BARRIERA VAPORI
STEAM PROTECTION HOOD

CASSA STAMPATA
PRESSED INSIDE DRAWER

CASSA PIEGATA
BENDED INSIDE DRAWER

[27]

LEGENDA
KEY

[26]

LEGENDA[IT]

(+1) Tolleranza consigliata 
per il foro banco

Dimensioni esterne
della cornice

Dimensioni interne
della cassa

Passaggio utile
con apertura 90°

Passaggio utile
con apertura 175°

Altezza cassa interna

Altezza cassa interna
1° cassetto

Altezza cassa interna
2° cassetto

Altezza cassa interna
3° cassetto

Profondità totale dell’articolo 
da filo banco

Sporgenza esterna
da filo banco

Altezza utile interna

Altezza utile interna del
1° cassetto

Altezza utile interna del
2° cassetto

Altezza utile interna del
3° cassetto

Profondità totale della cornice 
da filo banco

(+1) Suggested tolerance
for the counter hole

Dimensions of the front
panel including the frame

Internal dimensions
of the container

Useful passage 90°

Useful passage 175°

Depth of the inner container

Depth of the inner container
1st drawer

Depth of the inner container
2nd drawer

Depth of the inner container
3rd drawer

Total depth of the item from
the counter front

External projection
from the counter front

Useful internal depth

Useful internal depth
1st drawer

Useful internal depth
2nd drawer

Useful internal depth
3rd drawer

Total depth of the frame
from the counter front

KEY[UK]

a(+1) - b(+1)

x - y

e - f

g

g1

h

h1

h2

h3

l

s

u

u1

u2

u3

z

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

CORNICE FRONTALE STAMPATA
PRESSED FRONT FRAME

GUIDE NON TELESCOPICHE
NON-TELESCOPIC GUIDES

CERNIERE DORSALI A FILO
FLUSH REAR HINGES

DI SERIE | STANDARD PRODUCTION
SU RICHIESTA | ON REQUEST
NON DISPONIBILE | UNAVAILABLE

TEMPERATURA DI ESERCIZIO 
0°C +40°C
WORKING TEMPERATURE
0°C +40°C

RETROCORNICE IN ABS 
PREFORATA
PREDRILLED ABS BACK-FRAME

RETROCORNICE IN ABS
CON CONTROPOLO
ABS BACK-FRAME WITH MAGNETIC 
COUNTER-POLE

GUARNIZIONE CON MAGNETE 
COESTRUSO
GASKET WITH CO-EXTRUDED 
MAGNET

PANNELLO COIBENTATO
INSULATED PANEL

CONTROFRONTALE STAMPATO
PRESSED FRONT BACKING

FRONTALE STAMPATO
PRESSED FRONT PANEL

L’AZIENDA SI RISERVA IL DIRITTO DI APPORTARE MODIFICHE E/O MIGLIORIE AI PRODOTTI SENZA PREAVVISO.
THE COMPANY RESERVES THE RIGHT TO MAKE CHANGES AND/OR IMPROVEMENTS TO THE PRODUCTS WITHOUT
PRIOR NOTICE.

[SERIE A1] [SERIE A1]
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TEMPERATURA DI ESERCIZIO -18°C
WORKING TEMPERATURE -18°C
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